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边边境境爱爱情情故故事事

葛个人意见

本报记者 王晓莹
实习生 费家麟 编译

22岁的阿富汗姑娘萨玛
莎·哈桑尼在涂鸦界小有名
气——— 她把自己想象中的那些
超现实图景画到了城市空白
的墙面上：长裙飘飘、睫毛纤
长的少女，飞散在风中的钢琴
琴键，一个半边脸是琴键的女
人……这些涂鸦的线条简洁
流畅，充满想象力又略带小清
新格调，显示出她个人对艺术
的独特理解。

萨玛莎的家人支持她，但
也为她担忧，毕竟在阿富汗这
种保守的国家，街头涂鸦还是个
挺出格的事。2010年，萨玛莎刚
开始涂鸦时，许多保守的人反对
她在墙上画画。有人说，这种行
为违反了伊斯兰的教义，还有人
说，女性就该“在家待着”。

面对人们的不理解，萨玛莎
却将涂鸦视为自己的使命，“我
想告诉人们，在一个对女性不友
好的国度，女性该如何自强。”

“在我们的传统习俗中，女
性就该把头包起来。”她说，“可
就算把头巾摘下，女性也无法获
得她们应有的权利——— 她们不
能上学，也没法交流思想。自由
不仅是摘下头巾那么简单，更重
要的是，我们需要和平和自由。”
她还希望，自己的作品能激发阿
富汗年轻一代的创作精神。

1月10日至16日，萨玛莎将
在纽约举办作品展。“我现在
只有一个理想，”她说，“希望
我的国家获得和平，人们生活
自由。”

伊朗街头艺术家：

为为女女性性自自由由而而涂涂鸦鸦

英国版“盗墓笔记”：

坚坚持持1122年年，，他他自自费费挖挖出出古古城城

一名生病的伊拉克难民，一名当班的边境警察，他俩相遇在泥泞的马其顿边境，一见钟情。
这样的故事，是不是又让人相信爱情了？

张文 编译

那天他原本不上班

2016年3月的某个雨天，
35岁的马其顿边警博比·多
德维斯基本来是不上班的。
他替一个同事值班，却没想
到，会在那天遇见了自己未
来的妻子。

成千上万的难民聚集在
边境处，诺拉·阿卡瓦茨是其
中一个。2016年早些时候，20
岁的诺拉离开了饱受战争之
苦的伊拉克老家。之前，一名

“伊斯兰国”的武装分子绑架
了她的父亲，索要上千美元
的赎金。她和父母以及兄弟
姐妹一起，穿过伊拉克和土
耳其的边境，乘船前往希腊
的莱斯波斯岛，最终进入马
其顿。

这是成千上万名中东
人、非洲人、亚洲人逃离战争
与贫穷的路线，和同伴们一
样，诺拉一家人的目的地是
德国。

一家人等待着，看他们
能否被允许入境，然后前往
塞尔维亚。就在那时，诺拉和
博比相遇了。

“别担心，
生活会好起来”

当诺拉到达马其顿边境
时，她很不舒服，发着高烧，
摔了好几跤。她还很绝望，不
知道自己和家人能否被允许
过境。一名警察将她带到了
博比面前，因为他英语说得
还可以。

当博比看见诺拉时，他看
见了她眼睛里一些特别的东
西，“那是命中注定。”他说。

博比给诺拉和虚弱的母
亲拿了毯子，并立即将诺拉
送到红十字会看病。他说：

“别担心，你生活中的一切都
会好起来的。”诺拉还发现，
博比一直在看着她。

博比想要保持专业，但
是一名女同事迅速察觉到了
爱神之箭的信号。诺拉回忆，
博比的同事指责他不专心，
还告诉他：“我看你是恋爱了
吧，有人在边境那儿偷走了
你的心！”

“之后我和他聊了起来，

我感觉自己被什么东西击中
了，我想和他聊下去。”诺拉
说。

博比结过两次婚，他很
直率地说：“我见过很多很多
姑娘——— 可能或多或少比诺
拉漂亮。但是我在诺拉的眼
睛里看到了特别的东西，我
第一次见她，就看到了她眼
里的善良。我对自己说：‘这
就是了！我必须让诺拉留下
了，做我的妻子！’”

重复10次的求婚

两人相遇时，位于马其
顿边境的难民的命运悬而未
决，巴尔干半岛国家关闭了
让难民进入的大门。诺拉的
难民同伴们住在临时难民
营，等待着确定他们身份的
消息。

诺拉渐渐康复，掌握六
种语言的她开始在当地的红
十字会帮忙。她和博比也迅
速熟络起来。他带着诺拉和
母亲去附近的超市买衣服和
食品。看到博比和难民小孩
一起玩耍的场景，诺拉被感
动了。马其顿的警察因对待
难民的方式而被指责，对那
些从希腊过来试图穿越边境
的难民，他们会动用催泪瓦
斯。诺拉觉得，博比和他那些
严肃的同事不一样。

4月的某天，博比邀请诺
拉去一家餐厅吃饭。但诺拉
发 现 ，博 比 看 起 来 很 紧
张——— 他双手颤抖，还弄洒
了不少水。

他突然向诺拉求婚，诺
拉难以置信，“我告诉他，不
是吧，你是在开玩笑吧？但是
他重复了10次‘你愿意嫁给
我吗’之后，我答应了。”

“我的梦想很简单，去德
国和家人生活在一起。”诺拉
说。然而，“我没想到还有这
么大的惊喜在这儿等着我。”

7月13日，在诺拉生日这
天，这对情侣在马其顿北部
城市库马诺沃结了婚。新郎
是东正教教徒，而新娘来自
伊拉克库尔德地区的一个穆
斯林家庭，有120名信仰各异
的宾客参加了他们的婚礼，
其中还包括诺拉在红十字会
的同事们。

“婚礼很美，也很有趣。”
诺拉说，好几个小时里，大家

载歌载舞。
当被问到他们火速相恋

结婚的事，诺拉说，这就是一
见钟情。“爱情就这么发生
了”。为了表达爱意，他们将
各自的名字文在了手臂上。

不过，这个选择也意味
着诺拉和家人的分离。博比
求婚后，诺拉很担忧父母听
到她要和一个非穆斯林结婚
的反应。她告诉他们：“我选
择了一个我一辈子想要在一
起的好人，我要和他结婚。除
了他，我不会和其他人结
婚。”但是他们“非常焦虑和
愤怒”，她说。

好在后来她的家人成功
到达德国，这让诺拉如释重
负。她选择留在马其顿，和丈
夫以及他的三个孩子生活在
一起。他们很快将迎来家庭
的第六个成员，“我怀孕四个
月了！”诺拉高兴地说。

“没人把我
看成一个难民”

虽然这个身在异乡的年
轻女士依然想念家乡，但新邻
居们热情好客的天性，让她感
受到了家乡一般的亲切。

库马诺沃是马其顿民族
杂居的城市之一，除了马其
顿人，穆斯林、阿尔巴尼亚
人、塞尔维亚人、罗马人、土
耳其人以及其他民族都在这
里生活。“我感觉这就是我的
家，在这里生活很好，没有人
把我看成一个难民。”

自从所谓巴尔干线路迅
速关闭后，马其顿临时难民
营的移民人数也迅速下降，
但还是有一些难民在蛇头的
协助下试图过境。联合国难
民署驻马其顿首都斯科普里
的高级官员德扬·克拉达林
说，大约还有200人停留在马
其顿的临时难民营。

在他看来，诺拉的故事
“很美好”，“我们也希望有更多
这样的好事发生，但是绝大多
数人都渴望继续往前走，去往
经济前景更好的地方。”

博比希望他们的浪漫故
事能够鼓励其他年轻人克服
困难，和自己心爱的人厮守
在一起。

“诺拉和我想要告诉大
家，相信你自己，相信爱，相
信命运。”

一名英国历史迷为了
自己心中的古城，执着地
挖了12年。

她把自己想象中的那
些超现实图景画到了城市
空白的墙面上。

本报记者 王晓莹
实习生 费家麟 编译

来自英国的斯图亚特·威
尔逊是个不折不扣的“历史
迷”，今年37岁的他，12年前买
下了英国南威尔士的一块土
地，开始了考古发掘。如今，功
夫不负有心人，他真的挖出了
诺曼王朝时期的Trellech古城。

威尔逊原先是个收费站工
人，但他对历史一直有着狂热
的爱好。2005年，他根据自己掌
握的史料推断，在南威尔士的
一片土地下面，可能隐藏着一
个中世纪古城。为了方便挖掘，
他拿出了自己所有的积蓄———
3 . 2万英镑（约合27 . 36万元人
民币），买下了这块面积为4 . 6
英亩（约合1 . 86万平方米）的
土地。花光了钱的他，不得不搬
回家和父母一起住，当起了“啃
老族”。“当时人们都觉得我疯
了，说我完全可以用这些钱买
栋自己的房子。”

经过这些年的不断挖掘，
他预测的古城慢慢露出了踪
迹：这个名为Trellech的古城可
以追溯到13世纪，当时人口最
多能达到1万人。

当然，如此重要的历史发
现也不是威尔逊一个人办到
的。从2005年起，每年都有上百
名志愿者前来帮忙。至于这片
遗址的用途，威尔逊正向政府
提出申请，希望把这里打造成
一个教育中心。

博比和诺拉在举行他们的婚礼。

萨玛莎·哈桑尼和她的作品。

斯图亚特·威尔逊站在他买

下的土地上。
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